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VOX cediljka CES 8007
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NasSa stranica vam omogucava da istrazite najnovije informacije, detaljne karakteristike
I konkurentne cene proizvoda.

Posetite nas i uzivajte u ekskluzivnhom iskustvu pametne kupovine klikom na link:

https://tehnoteka.rs/p/vox-cediljka-ces-8007-akcija-cena/



https://tehnoteka.rs/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf
https://tehnoteka.rs/p/vox-cediljka-ces-8007-akcija-cena/?utm_source=tehnoteka&utm_medium=pdf&utm_campaign=click_pdf

INSTRUCTION MANUAL
MANUALLE DELL’UTENTE
BEDIENUNGSANLEITUNG
NHCTPYKIUA 11O OKCIUIYATAITN
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
MANUEL DE USO

MANUAL DE USO

EI'’XEIPIAIO XPHXHX

NAVODILA ZA UPORABO

UPUTE ZA UPORABU

UPUTSTVO ZA UPOTREBU
UPUTSTVO ZA UPOTREBU
VIIATCTBA 3A PAKYBABE
NHCTPYKINU 3A EKCIIVIOATAIINA
MANUALI I PERDORUESIT

ELECTRONICS

CES8007

CITRUS JUICER
SPREMIAGRUMI

ZITRUSPRESSE

COKOBBIZKUMAJIKA JJIS1 IUTPYCOBBIX
SOKOVNIK ZA CITRUSE

EXPRIMIDOR DE CITRICOS
ESPREMEDOR DE CITRINOS
AIIOXYMQTHX EXITEPIAOEIAQN
SOKOVNIK ZA CITRUSE

SOKOVNIK ZA CITRUSE

SOKOVNIK ZA CITRUSE

SOKOVNIK ZA CITRUSE

[IUTPYCEH COKOBHHUK

UTPYC COKOU3CTUCKBAYKA
SHTRYDHESE PER CITRUSE

GBR

ITA

DEU

(0] o m w pu)
p) Py w Y C
) — T w wn

7))
<
Z

ALB

w < Z w T
) X z T )
po) W) m <



GBR

VOX

ELECTRONICS

i/

Instruction Manual
Citrus Juicer

CES8007

(L

230V~ 50Hz 40W



Dear customer,

Many thanks for choosing to purchase our product.

Thanks to its technology, design and operation and the fact that it exceeds

The strictest quality standards, a fully satisfactory use and long product life can be assured.

Description

1. Protective Cover 2. Orange Cone 3. Lemon Cone 4.Filter 5. Transmission Shaft 6 Jug 7.
Motor Base

Safety Advice and Cautions
- Read these instructions carefully before switching on the appliance and keep them for future
reference. Failure to follow and observe these instructions could lead to an accident.
- Clean all the parts of the product that will be in contact with food, as indicated in the cleaning
section before use.

Electric Safety

- Do not use the appliance if the cable or plug is damaged.

- Ensure that the voltage indicated on the rating label matches the mains voltage before plugging

in the appliance.

- The appliance’s plug must fit into the mains socket properly. Do not alter the plug. Do not use

plug adaptors.

- Do not use or store the appliance outdoors.

- Do not use the appliance if it has fallen on the floor, if there are visible signs of damage or if it
has a leak.

- Do not force the electrical connection wire. Never use the electric wire to lift up, carry or unplug

the appliance.



- Ensure that the electric cable does not get trapped or tangled.

- Check the state of the electric cable. Damaged or knotted cables increase the risk of electric

shock.

- Do not touch the plug with wet hands.

- This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their
safety.

- Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

- If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service agent or
similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

Use and Care:

1) Fully unroll the appliance’s power cable before each use.

2) Do not turn the appliance over while it is in use or connected to the mains.

3) Disconnect the appliance from the mains when not in use and before undertaking any cleaning

task.

4) This appliance is for household use only, not professional or industrial use.

5) This appliance is not a toy. Children should be supervised to ensure that they do not play with
the appliance.

6) This appliance is intended for adult use. Ensure that this product is not used by the disabled,
children or people unused to its handling.

7) This appliance should be stored out of reach of children and/or the disabled.

8) Do not store the appliance in a horizontal position.

9) Store the appliance in a dry place, free from dust and out of direct sunlight.

10) Never leave the appliance unattended while in use.

11) Any misuse or failure to follow the instructions for use renders the guarantee and the

manufacturer’s liability null and void.

Instructions for use

1) Unroll the cord completely before plugging in.

2) Connect the appliance to the mains.

3) Cut the citrus fruit/s to be squeezed in half.

4) Turn on the appliance by pushing down on the piece of citrus fruit, once it has been placed on
the juicing cone.

5) To stop the appliance, simply stop applying pressure to the cone.

6) Remove both the cone and the filter to empty the jug.

7) Pour juice out of the jug and into glasses to serve directly.

8) If you process a large quantity of fruit, you must periodically clean the filter and remove the

remains of the pulp.



Cleaning

- Unplug the appliance from the mains and let it cool before starting any cleaning.

- Except for the power unit and the mains connection, all the parts can be cleaned with detergent
and water or in washing up liquid. Rinse thoroughly to remove all traces of detergent.

- Clean the equipment with a damp cloth with a few drops of washing-up liquid and then dry.

- Do not use solvents, or products with an acid or base pH such as bleach, or abrasive products,
for cleaning the appliance.

- Do not submerge the appliance in water or any other liquid, or place it under a running tap.

- It is advisable to clean the appliance regularly and remove any food remains.

- The following parts can be cleaned in the dishwasher: Protective cover, Cone, Filter, Jug
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Distinto cliente,

La ringraziamo sentitamente per aver scelto il nostro prodotto.

Grazie alla sua tecnologia, al suo design e funzionamento nonché al suo adempimento di tutti gli
standard di qualita, si possono assicurare un utilizzo soddisfacente e una lunga durata di vita
dell’'apparecchio.

Descrizione

1. Coperchio protettivo 2. Grande cono spremitore 3. Piccolo cono spremitore 4. Filtro 5. Perno 6
Recipiente del succo 7. Unita motore

Istruzioni e avvertenze per un impiego sicuro

- Prima di utilizzare I'apparecchio, leggere attentamente le istruzioni per 'uso e conservarle per
riferimento futuro. La mancata osservanza e attenenza alle istruzioni per 'uso possono causare un
incidente.

- Lavare le componenti destinate al contatto con gli alimenti prima dell’ utilizzo, come indicato nelle
istruzioni per la pulizia prima dell’utilizzo.

Sicurezza elettrica

- Non utilizzare I'apparecchio con un cavo o una spina danneggiati.

- Assicurarsi sempre che la tensione di rete elettrica sia uguale a quella indicata nell’etichetta dei
dati tecnici.

- Assicurarsi che la spina dell’apparecchio corrisponda alla presa elettrica. Non cambiare la
spina. Non utilizzare adattatori per spine.

- Non utilizzare o tenere I'apparecchio all’esterno.



- Non utilizzare I'apparecchio se caduto per terra, con segni visibilii di danneggiamento oppure se
perde acqua.

- Non forzare il cavo di alimentazione elettrica. Non utilizzare mai il cavo di alimentazione per
sollevare, trasportare o scollegare I'apparecchio.

- Fare attenzione a non far intrappolare o annodare il cavo di alimentazione.

- Controllare lo stato del cavo di alimentazione. | cavi danneggiati o annodati aumentano il rischio
delle scosse elettriche.

- Non toccare la spina con mani umide.

- Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini) con capacita
fisiche, sensoriali o mentali ridotte; da persone che manchino di esperienza e conoscenza
dell’apparecchio, a meno che siano attentamente sorvegliate o ben istruite relativamente
all'utilizzo dell’apparecchio stesso da parte di una persona responsabile della loro sicurezza.

- | bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con lI'apparecchio.

- Se il cavo di alimentazione & danneggiato, esso deve essere sostituito da un centro di assistenza
tecnica autorizzato, in modo da prevenire ogni rischio.

Uso e manutenzione

1) Prima dell’'uso, srotolare completamente il cavo di alimentazione dell’apparecchio.

2) Non girare I'apparecchio mentre € in uso o collegato alla rete elettrica.

3) Scollegare I'apparecchio dalla presa quando non € in uso, prima della pulizia.

4) L’apparecchio € destinato esclusivamente a un uso in ambienti domestici chiusi, e non in quelli
professionali o industriali.

5) Il presente apparecchio non & un giocattolo. | bambini vanno sorvegliati per assicurarsi che non
utilizzino I'apparecchio come gioco.

6) L’apparecchio pud essere utilizzato da persone adulte. Prestare attenzione a non farlo usare da
persone con invalidita, bambini o adulti non abituati al suo utilizzo.

7) Tenere I'apparecchio fuori dalla portata dei bambini e/o persone con invalidita.

8) Non tenere I'apparecchio in posizione horizontale.

9) Non esporre I'apparecchio all’'umidita, polvere o luce diretta del sole.

10) Non lasciare I'apparecchio senza sorveglianza mentre € in uso.

11) Ogni uso scorretto o I'inosservanza delle istruzioni per 'uso fanno decadere il diritto alla
garanzia e responsabilita del produttore.

Usare il suo spremiagrumi

1) Prima dell’uso, srotolare completamente il cavo di alimentazione dell’apparecchio.

2) Inserire la spina dell’apparecchio nella presa dell’alimentazione elettrica.

3) Tagliare a meta i frutti da spremere.

4) Attivare I'apparecchio premendo la meta dell’agrume posto sul cono.

5) Per disattivare I'apparecchio, rilasciare la mano dal cono.

6) Mettere via il cono ed il filtro prima di porzionare il succo.

7) Versare il succo dal recipiente nei bicchieri.

8) Se si vuole spremere una maggiore quantita di frutta, pulire il filtro periodicamente e rimuovere
residui di polpa.



Pulizia

- Disinserire la spina elettrica e lasciare raffreddare I'aparecchio prima di procedere con la

pulizia.

- A parte I'unita motore ed il cavo di alimentazione, il filtro, i coni e il recipiente possono essere puliti
con acqua calda e sapone. Risciacquare sotto I'acqua corrente e asciugare.

- Pulire altre componenti con un panno umido con poche gocce del detergente e poi asciugare con
un panno asciutto.

- Per la pulizia dell’aparecchio non utilizzare dissolventi o prodotti con PH acido o basico quali
candeggina 0 mezzi abrasivi.

- Non immergere I'apparecchio nell’acqua o qualsiasi altro liqudo e non esporre I'apparecchio
all’acqua corrente del rubinetto.

- Si raccomanda una regolare pulizia dell’apparecchio e rimozione dei residui di cibo.

- Lavare i seguenti componenti in lavastoviglie: il coperchio, il cono, il filtro ed il recipiente del succo.
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Sehr geehrter Kunde,

Haben Sie vielen Dank, dass Sie sich fur den Kauf unseres Produkts entschieden haben.

Dank seiner Technologie, seines Designs und seiner Bedienung und der Tatsache, dass es die
strengsten Qualitatsstandards Ubertrifft, kénnen eine voll zufriedenstellende Verwendung und eine
lange Produktlebensdauer gewahrleistet werden.

Beschreibung

1. Schutzabdeckung 2. Orangefarbener Kegel 3. Zitronenkegel 4. Filter 5. Getriebewelle 6 Krug 7.
Motorgehause

Sicherheitshinweise und VorsichtsmalRhahmen

Lesen Sie diese Anweisungen sorgfaltig durch, bevor Sie das Geréat einschalten und bewahren
Sie sie zum spateren Nachschlagen auf. Die Nichtbeachtung und Nichteinhaltung dieser
Anweisungen kann zu einem Unfall fihren.

Reinigen Sie vor dem Gebrauch alle Teile des Produkts, die mit Lebensmitteln in Kontakt
kommen, wie im Reinigungsabschnitt angegeben.

Elektrische Sicherheit

Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Kabel oder der Stecker beschadigt ist.

Stellen Sie sicher, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit der Netzspannung
Ubereinstimmt, bevor Sie das Gerat anschlieRen.

Der Stecker des Gerats muss richtig in die Netzsteckdose passen. Verandern Sie den Stecker
nicht. Verwenden Sie keine Steckeradapter.

Verwenden oder lagern Sie das Gerat nicht im Freien.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn es auf den Boden gefallen ist, wenn sichtbare Anzeichen
von Schaden vorliegen oder wenn es undicht ist.

Das elektrische Verbindungskabel nicht mit Gewalt driicken. Verwenden Sie niemals elektrische
Kabel zum Heben oder Tragen des Gerats oder den Stecker zu ziehen.

Stellen Sie sicher, dass sich das Elektrokabel nicht verfangt oder verheddert.

11



Uberprifen Sie den Zustand des Elektrokabels. Beschadigte oder geknotete Kabel erhéhen das
Risiko eines Stromschlags.

Berlihren Sie den Stecker nicht mit nassen Handen.

Dieses Gerat ist nicht fir die Verwendung durch Personen (einschlie8lich Kinder) mit
eingeschrankten kdorperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder
Erfahrung und Wissen vorgesehen, es sei denn, sie wurden von einer fir ihre Sicherheit
verantwortlichen Person beaufsichtigt oder in Bezug auf die Verwendung des Gerats
angewiesen.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerét spielen.
Wenn das Stromkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, seinem Servicemitarbeiter oder
ahnlich qualifizierten Personen ausgetauscht werden, um Risiken auszurdaumen.

Gebrauch und Pflege:

1)
2)

3)

4)

5)

6)

7

8)
9)

Rollen Sie das Netzkabel des Geréats vor jedem Gebrauch vollstandig ab.

Drehen Sie das Gerat nicht um, wahrend es in Betrieb ist oder an das Stromnetz angeschlossen
ist.

Trennen Sie das Gerdt vom Stromnetz, wenn Sie es nicht benutzen und bevor Sie
Reinigungsarbeiten durchfihren.

Dieses Gerat ist nur fir den Hausgebrauch bestimmt, nicht fir den professionellen oder
industriellen Gebrauch.

Dieses Gerat ist kein Spielzeug. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerét spielen.

Dieses Gerat ist fur Erwachsene bestimmt. Stellen Sie sicher, dass dieses Produkt nicht von
Behinderten, Kindern oder Personen verwendet wird, die nicht an seine Handhabung gewdhnt
sind.

Dieses Gerét sollte auRerhalb der Reichweite von Kindern und / oder Behinderten aufbewahrt
werden.

Lagern Sie das Gerét nicht in horizontaler Stellung.

Lagern Sie das Gerat an einem trockenen und staubfreien Ort ohne direkte
Sonneneinstrahlung.

10) Lassen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wahrend es benutzt wird.
11) Jeder Missbrauch oder jede Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisung fuhrt dazu, dass die

Garantie und die Haftung des Herstellers ungiiltig werden.

Gebrauchsanweisung

1)
2)
3)
4)

5)
6)
7
8)

Wickeln Sie das Kabel vor dem Einstecken vollstandig ab.

Schlie3en Sie das Gerat an das Stromnetz an.

Schneiden Sie die zu pressenden Zitrusfrichte in Halften.

Schalten Sie das Gerét ein, indem Sie auf das Stuick Zitrusfrucht driicken, sobald sie auf den
Entsaftungskegel gelegt wurde.

Um das Gerat anzuhalten, héren Sie einfach auf Druck auf den Kegel auszuiiben.

Entfernen Sie sowohl den Kegel als auch den Filter, um den Krug zu entleeren.

Giel3en Sie Saft aus dem Krug in Glaser, um ihn direkt zu servieren.

Wenn Sie eine groRe Menge Obst verarbeiten, missen Sie den Filter regelmafig reinigen und
die Reste des Fruchtfleisches entfernen.

12



Reinigung

- Trennen Sie das Gerat vom Stromnetz und lassen Sie es abkuhlen, bevor Sie mit der
Reinigung beginnen.

- Mit Ausnahme des Netzteils und des Netzanschlusses konnen alle Teile mit
Reinigungsmittel und Wasser oder in Spulmittel gereinigt werden. Griindlich ausspilen, um
alle Spuren von Reinigungsmittel zu entfernen.

- Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch mit ein paar Tropfen Spulmittel und
trocknen Sie es anschlielRend ab.

- Verwenden Sie zum Reinigen des Geréats keine Losungsmittel oder Produkte mit einem
sauren oder basischen pH-Wert, wie z.B. Bleichmittel oder Schleifmittel.

- Tauchen Sie das Geréat nicht in Wasser oder andere Fliissigkeiten ein und stellen Sie es
nicht unter einen flielRenden Wasserhahn.

- Esistratsam, das Gerat regelmaRig zu reinigen und Speisereste zu entfernen.

- Folgende Teile kénnen in der Spllmaschine gereinigt werden: Schutzabdeckung, Kegel,
Filter, Krug.

13
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YBaxaeMbIn nokynarternb,

Bonbluioe cnacubo 3a 10, 4TO Bbl BoIOpanu Hall NpoayKT.

Bnarogaps ero TexHonoruum, gu3ariHy U aKkcnnyataumm, a Takke ToMmy akTy, YTo OH
COOTBETCTBYET CaMbiM CTPOrMM CTaHAapTaM KayecTBa, MOXHO rapaHTUPOBaTh MNOMHOCTLIO
yAOBMETBOPUTENBHOE NCMONb30BaHNE U ANUTENbHBIN CPOK CNYXObl NpoayKTa.

OnucaHue

1. 3awmTHas kpblwka 2. KoHyc ansa anenbcuHoB 3. KoHyc ans nuMoHoB 4.OunbTp
5. Ban 6. Yawa gns coka 7. MoTopHbIi 6nok

MHCTPYKLMM NO TeXHMKe 6e30MacHOCTU N Mepbl NPeAOoCTOPOXKHOCTH
- MNepepn BKITOYEHNEM YCTPONCTBA, BHUMATENBHO NPOYNTAATE 3TN UHCTPYKLMM U COXPAHUTE UX
ans 6ygyulero nucnonb3oBaHus. HeyBaxeHne n HecobntogeHne aTUX MHCTPYKUMIA MOXET
NPVBECTUN K HECHACTHOMY Crly4ato.
- MNMepepn ncnonb3oBaHMEM OUYNCTUTE BCE YaCTU NPOAYKTA, KOTopble ByayT conpukacaTbesi €
NULEBLIMM NPOAYKTaMM, Kak ykasaHo B pasgene "Ouncrka".

AnekTpmnyeckas 6e3onacHoOCTb

- He ucnonb3ayinte npnodop, ecnun kabenb nnv BUmnka NnoBpeXxaeHoi.

- Mepep Bkto4YeHneM nNprubopa ybeanTech, YTo HanpsiXeHne, ykasaHHOe Ha NacnopTHON
Tabrmyke, COOTBETCTBYET CETEBOMY HaMNPSXKEHUIO.

- WWtencenbHas Bunka npubopa AomkHa NpaBubHO BXOAUTL B SfIEKTPUYECKYHO pO3eTKy. He
MeHsnTe BUJIKY. He VICI'IOﬂbSyVITe afanTtepbl Ona BUIOK.

- He ncnonbsyinte 1 He xpaHuTe Npnubop Ha OTKPLITOM BO3AYXeE.
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- He ncnonbsyinte npmnbop, ecnu oH ynan Ha nos, ecnu ecTb BUANUMbIE NPU3HAKN NOBPEXAEHMNS
UM ecnn oH NpoTekaeT.

- He naBuTe Ha anekTpnyecknn coeguHuUTenbHbIA Nposod. Hukorga He ucnosnb3ymnrte

ANeKTpUYECKNin NPOBO, 4S5 Nogbema, NepPEeHOCKU NN BbIKNKOYEHUST YCTPOMCTBA.

- ByobTe 0CTOPOXKHbI, YTOObI 3NEKTPUYECKNA Kabenb He 3acTPSAN UM He 3anyTancs.

- MpoBepbTe cocTosAHNE anekTpudeckoro kabens. NoBpexaeHHbIE UK 3anyTaHHble kabenu

YBENMUYMBAIOT PUCK NOPaXXEHUS SNEKTPUYECKUM TOKOM.

- He kacanTecb BUSKWU MOKPbIMU pyKamu.

- OTO YyCTPOMNCTBO He NpeaHa3HavYeHo Ans UCMNonb30BaHWs NMOAbMU (BKMoYas AeTen) ¢
OorpaHnYeHHbIMM OU3NYECKMMUN, CEHCOPHBLIMU UM YMCTBEHHBIMU CMOCOBHOCTSAMM, NGO C
HeJoCTaTKOM OMbITa U 3HAHWUIM, ECINU OHU He HaXOAATCs Nnof HabnoaeHnem unm He
NPONHCTPYKTUPOBAaHbI MO NCNOMb30BaHWNIO YCTPOMCTBA JIULIOM, OTBETCTBEHHbBIM 3a UX
©e3onacHoCTb.

- Cnegute 3a geTbMun, YTOOLI OHWN HE Urpanu ¢ Npnudopom.

- Ecnn kabenb nuTaHna noBpeXxaeH, OH A0MKEH ObiTb 3aMeEHEH NPON3BOANTENEM, EM0 areHTOM
Nno 06CNYXNBAHMIO UMW NALLOM aHanNorMyHou kBanmdukauumn, 4Tobbl n3bexarb OnacHOCTH.

Ucnonb3oBaHue un yxon:

1) Mepepn KaxabiM MCNONb30BaHMEM MOMHOCTLI0 OTMOTaNTe Kabernb NuTaHna npubopa.

2) He noeopauusante npmbop, Korga oH UCMoNb3yeTCsl UM NOAKITHYEH K 3NEKTPOCETH.

3) OTkntounTe Npmnbop OT CeTK, KOr4a OH HEe UCNONb3YeTCs, N Nepes NpoBedeHneM fobon

OYNCTKMN.

4) 3TOT NpUbOp NpeaHas3Ha4YeH TONbKO AN AOMAaLUHEro UCNofnb3oBaHus, He As

NpodeCcCcMOoHaNbHOro UM MPOMBbILLITEHHOTO NCMOSb30BaHUS.

5) 37101 Npubop He urpyLuka. Cnegute 3a 4eTbMU, YTOObI OHU HE Urpanu ¢ NpMoopom.

6) 3TOT NpNbOpP NpeaHasHa4vYeH A NCNoNb30BaHNS B3pOChbIMU. YOeauTech, YTO 3TOT NPOAYKT
He MCMOoJb3yeTCs NMOABMU C OrPaHNYEHHBIMN BO3MOXHOCTAMM, 4ETBMU UMW NOABMU, KOTOpbIE
He NPUBbLIKIN C HUM obpallaTbCes.

7) 10T NpNbOpP cnenyeTt XpaHUTb B HEAOCTYNHOM 4S5 AeTeN U/ MHBanNngoB MecTe.

8) He gepxunte npnbop B ropu3oHTarbHOM MOSTOKEHUN.

9) XpaHute npnbop B CyxoM MecTe, 3alMLLEHHOM OT MbIfIM U NPSIMbIX COITHEYHbIX Jy4en.

10) Hukorga He ocTaBnsinTe npmMbop 6e3 NpucMoTpa BO BPEMS NCMNOMb30BaHNS.

11) JTroGoe 3noynoTpebneHne nnm HecobnogeHNe MHCTPYKLMIA MO MUCMOMb30BaHWIO aHHYNMPYeT

rapaHTUIo N OTBETCTBEHHOCTb NPON3BOAUTENS.

MUHCTPYKLMN NO UCNOSIb30BaHUIO

1) MNMepen NoAKTYEHMEM NOMHOCTLIO pa3MoTanTe Kabernb.

2) MopgxniounTe Npubop K 3MEKTPOCETMH.

3) Untpycosble, KOTOpble cneayeT omkaTb, paspesaTth nononam.

4) Bkntounte npmbop, HagaBmB Ha KyCOYeK LIUTPYCOBLIX MOCHE TOro, KaK OH MOMOXEH Ha KOHYC
Ccoka.

YT00bI OCTaHOBUTL NPMBOP, MPOCTO NpeKpaTUTE AaBMEHMNE Ha KOHYC.

CHMMUTE KOHYC U UnbTP, YTOObI ONOPOXHUTL Yally Ans coka

7) BbinemnTe CcoK M3 Yallm ANd coka B CTaKaHbl Ars MPSIMOA Noaauu.

8) Ecnun obpabaTtbiBaeTe 605bLIOE KONNMYECTBO OPYKTOB, HEOBXOANMMO NEPUOOMNYECKN OYMLLATD
VnbTp 1 yaansaTb OCTaTkn MAKOTH.

5
6

~— ~— ~— ~—
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Yuctka

- Mepepn yncTkom oTKNOUUTE NPUBOP OT ANEKTPOCETU U OCTaBbTE €ro OCTbITh.

- 3a UCKMNYEHNEM UCTOYHMKA NMTaHNS U CETEBOMO MOAKIHOYEHUS, BCE AeTan MOXHO MbITb C
MOMOLLIbIO MOIOLLIEr0 CpeacTBa 1 BOAbl UMW XNOKOCTU NS MblTbA nocyabl. TwaTtensHo
npomouTe, 4tTobbl yaanuTb BCE cneabl MOKLLEro cpeacTaa.

- Oumnctute obopynoBaHME BNAXHON TKAHbK C HECKONBKUMM KanmnsiMuy XXUAKOCTU ANst MbITbS

nocyabl, a 3aTem BbICyLUATE.

- Ons yncTtkm npubopa He NCNOoNb3ynTe PAacTBOPMTENEN UNn NPOoAyKTbl ¢ pH KMCNoTOM 1
OCHOBaHMEM, Takue kak oTbenueartenu unu abpasmasbl.

- He norpyxante npmbop B BOAY MNu ApYyryto XUAKOCTb U HE CTaBbTE €ro nop KpaH.

- PexomeHayeTtca perynsapHo Ynctute Npubop 1 yaanaTe OCTaTku NULLN.

- B nocyoomoeyHon MallnHe MOXHO MbITb CrieayoLne aeTanu: 3almnTHY KPbILLKY, KOHYC,

GunbTp, YaLly AN coka.
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Postovani kupce,

Veliko hvala sto ste se odlucili za kupovinu naseg proizvoda.

Zahvaljujuci svojoj tehnologiji, dizajnu i radu kao i €injenici da zadovoljava najstroze standarde
kvaliteta, moze se osigurati potpuno zadovoljavaju¢a upotreba i dug Zivotni vek proizvoda.

Opis

1. Zastitni poklopac 2. Konus za pomorandze 3.Konus za limun 4.Filter 5. Osovina 6 Posuda za
sok 7. Motorna jedinica

Bezbednosna uputstva i mere opreza

- Pazljivo procitajte ova uputstva pre uklju€ivanja uredaja i saCuvajte ih za buducu upotrebu.
Nepostovanje i nepridrzavanje ovih uputstava moze dovesti do nesre¢nog slucaja.

- Ocistite sve delove proizvoda koji ¢e biti u kontaktu sa hranom, kako je navedeno u odeljku za
¢iScenje pre upotrebe.

Elektri€na sigurnost

- Nemojte koristiti aparat ako su kabl ili utika¢ osteceni.

- Uverite se da se napon naveden na natpisnoj plo€ici podudara sa mreznim naponom pre
ukljucivanja uredaja.

- Utika¢ aparata mora pravilno da stane u elektri€nu utiCnicu. Nemojte menjati utikac. Nemojte
koristiti adaptere za utikace.

- Nemojte koristiti ili drzati aparat na otvorenom.

- Nemojte koristiti aparat ako je pao na pod, ako postoje vidljivi znaci ostec¢enja ili ako curi.

- Nemojte vrSiti pritisak na elektriCnu priklju¢nu zicu. Nikada nemojte koristiti elektricnu Zicu za
podizanje, noSenje ili isklju€ivanje uredaja.

- Pazite da se elektricni kabl ne zaglavi ili zaplete.
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- Proverite stanje elektricnog kabla. OSteceni ili zapetljani u ¢vorove kablovi povecavaju rizik od
strujnog udara.

- Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.

- Ovaj aparat nije namenjen da ga koriste lica (uklju€ujuci decu) sa smanjenim fizickim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva i znanja, osim ako ih ne nadgleda ili nisu
dobili uputstva od osobe koja je odgovorna za njihovu sigurnost u vezi sa upotrebom aparata.

- Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.

- Ukoliko dode do oStecenja kabla za napajanje mora ga zameniti proizvodac ili ovlaséeni serviser
ili neka druga kvalifikovana osoba kako biste izbegli rizik od opasnosti.

Koriséenje i nega:

1) Pre svake upotrebe potpuno odmotajte kabl za napajanje aparata.

2) Nemojte okretati aparat dok je u upotrebi ili je priklju¢en na elektricnu mrezu.

3) Iskljucite aparat iz mreze kada se ne koristi, a pre nego sto preduzmete bilo kakvo ¢iSc¢enje.

4) Ovaj aparat je namenjen samo za kuénu upotrebu, a ne za profesionalnu ili industrijsku upotrebu.
5) Ovaj aparat nije igraCka. Decu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju aparatom.
6) Ovaj aparat je nhamenjen da istim rukuju odrasle osobe. Uverite se da ovaj proizvod ne koriste
osobe sa invaliditetom, deca ili ljudi koji nisu navikli na rukovanje istim.

7) Ovaj aparat treba Cuvati van domasaja dece i/ili invalida.

8) Nemojte drzati aparat u horizontalnom polozaju.

9) Aparat Cuvajte na suvom mestu, bez prasine i van direktne sunceve svetlosti.

10) Nikada ne ostavljajte aparat bez nadzora tokom upotrebe.

11) Svaka zloupotreba ili nepridrzavanje uputstava za upotrebu ¢&ini garanciju i odgovornost
proizvodaca nistavnim.

Uputstvo za upotrebu

1) U potpunosti odmotajte kabl pre nego Sto ga prikljucite.

2) Ukljucite aparat u elektricnu mrezu.

3) Isecite na pola citrusno voce koje treba da se iscedi.

4) Ukljucite aparat pritiskom na komad citrusnog vo¢a nakon s$to je postavljen na konus za sok.
5) Da biste zaustavili aparat, jednostavno zaustavite pritisak na konus.

6) Uklonite konus i filter da biste ispraznili posudu za sok.

7) Sipajte sok iz posude u ¢ase za direktno sluzenje.

8) Ako obradujete veliku koli¢inu vo¢a, morate povremeno o istiti filter i ukloniti ostatke pulpe.
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Ciséenje

- Iskljucite aparat iz elektricne mreze i pustite da se ohladi pre pocetka CiSc¢enja.

- Osim jedinice napajanja i mreznog prikljucka, svi delovi se mogu odcistiti deterdzentom i vodom ili
te€noScu za pranje sudova. Temeljito isperite kako biste uklonili sve tragove deterdzenta.

- Opremu ocistite vlaznom krpom sa nekoliko kapi te€nosti za pranje sudova, a zatim osusite.

- Za CiScenje aparata nemojte koristiti rastvarace ili proizvode sa pH kiselinom ili bazom, kao $to su
belilo ili abrazivna sredstva.

- Ne potapajte aparat u vodu ili bilo koju drugu te€nost ili nemojte ga staviti pod mlaz vode iz slavine.
- Preporudljivo je redovno Cistiti aparat i uklanjati ostatke hrane.

- U masini za pranje posuda mogu se o istiti sledeci delovi: zastitni poklopac, konus, filter, posuda
za sok.
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Estimado cliente,

Muchas gracias por elegir comprar nuestro producto.

Gracias a su tecnologia, disefio y funcionamiento y al hecho de que cumple con los estandares
de calidad mas estrictos, se puede asegurar un uso totalmente satisfactorio y una larga vida util
del producto.

Descripcidn

1. Tapa protectora 2. Cono grande 3. Cono pequefio 4. Filtro 5. Eje de transmision 6 Envase de
jugo 7. Base del motor

Advertencias y precauciones de seguridad

- Lea atentamente estas instrucciones antes de encender el aparato y consérvelas para futuras
consultas. No seguir y observar estas instrucciones podria provocar un accidente.

- Lave todas las piezas del producto que estaran en contacto con los alimentos, como se indica en
el apartado de limpieza antes de su uso.

Seguridad eléctrica

- No utilice el aparato si el cable o el enchufe estan dafados.

- Asegurese de que el voltaje indicado en la etiqueta de clasificacién coincida con el voltaje de la
red antes de enchufar el aparato.

- El enchufe del aparato debe encajar correctamente en la toma de corriente. No altere el enchufe.
No utilice adaptadores de enchufe.

- No lo utilice ni lo guarde el aparato al aire libre.

- No utilice el aparato si se ha caido al suelo, si hay signos visibles de dafios o si tiene una fuga.
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- No fuerce el cable de conexion eléctrica. Nunca use el cable eléctrico para levantar, transportar
o desenchufar el aparato.

- Asegurese de que el cable eléctrico no quede atrapado ni enredado.

- Revisa el estado del cable eléctrico. Los cables dafiados o anudados aumentan el riesgo de
descarga eléctrica.

- No toque el enchufe con las manos mojadas.

- Este aparato no esta diseflado para ser usado por personas (incluidos nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de experiencia y conocimiento, a menos que
hayan recibido supervisién o instrucciones sobre el uso del aparato por una persona responsable
de su seguridad.

- Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no empleen el aparato como juguete.
- Si el cable de alimentacion esta dafiado, debe ser reemplazado por el fabricante, técnico de
servicio autorizado o personas calificadas de manera similar para evitar un riesgo.

Uso y cuidado:

1) Desenrolle completamente el cable de alimentacion del aparato antes de cada uso.

2) No dé la vuelta al aparato mientras esté en uso o conectado a la red eléctrica.

3) Desconecte el aparato de la de la toma eléctrica cuando no esté en uso y antes de realizar
cualquier tarea de limpieza.

4) Este aparato es solo para uso doméstico, no para uso industrial o profesional.

5) Este aparato no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no
jueguen con el aparato.

6) Este aparato esta disefiado para uso de adultos. Asegurese de que este producto no sea
utilizado por discapacitados, nifios 0 personas no acostumbradas a su manipulacion.

7) Este aparato debe mantenerse fuera del alcance de los nifios y / o discapacitados.

8) No guarde el aparato en posicién horizontal.

9) Guarde el aparato en un lugar seco, libre de polvo y fuera de la luz solar directa.

10) Nunca deje el aparato sin supervisién mientras esté en uso.

11) Cualquier mal uso o incumplimiento de las instrucciones de uso anulara la garantia y la
responsabilidad del fabricante.

Instrucciones de uso

1) Desenrolle el cable completamente antes de enchufarlo.

2) Conecte el aparato a la red eléctrica.

3) Corte la fruta citrica por la mitad.

4) Empuje hacia abajo suavemente sobre el cono la mitad de la fruta y asi dé comienzo a la
extraccion del jugo

5) Para detener el aparato, simplemente deje de aplicar presion al cono.

6) Retire tanto el cono como el filtro para vaciar el envase.

7) Vierta el jugo del envase en vasos para servir directamente.

8) Si procesa una gran cantidad de fruta, debe limpiar periédicamente el filtro y retirar los restos
de pulpa.
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Limpieza

- Desenchufe el aparato de la red eléctrica y déjelo enfriar antes de iniciar cualquier limpieza.

- A excepcion de la unidad de potencia y la conexion a la red, todas las piezas se pueden limpiar
con detergente o liquido lavavajillas. Enjuague bien para eliminar todos los restos de detergente.
- Limpie el equipo con un pafio himedo y unas gotas de lavavaijillas, y luego seque.

- Para limpiar el aparato no utilice disolventes o productos con pH &cido o basico como lejia o
productos abrasivos.

- No sumerja el aparato en agua o cualquier otro liquido, ni lo coloque bajo un grifo abierto.

- Es recomendable limpiar el aparato con regularidad y eliminar los restos de comida.

- Las siguientes partes se pueden limpiar en el lavavajillas: tapa protectora, cono, filtro, envase
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Estimado cliente,
Muito obrigado por escolher adquirir nosso produto.

Gracas a sua tecnologia, design e operacgéo e ao fato de que excede os mais rigidos padrdes de
gualidade, um uso totalmente satisfatério e uma longa vida do produto podem ser garantidos.

Descricao

1. Tampa protetora 2. Cone de laranja 3. Cone de lim&o 4.Filtro 5. Eixo de transmisséo 6. Jarro
7. Base do motor

Conselhos e avisos de seguranca

- Leia atentamente estas instrugfes antes de ligar o aparelho e guarde-as para consultas futuras.
N&o observar e ndo cumprir estas instrugdes pode causar um acidente.

- Limpe todas as partes do produto que entrardo em contato com os alimentos, conforme
indicado na secao de limpeza antes do uso.

Seguranca elétrica

- N&o utilize o aparelho se o cabo ou a ficha estiverem danificados.

- Certifique-se de que a voltagem indicada na etiqueta de classificacédo corresponde a voltagem
da rede antes de conectar o aparelho.

- A ficha do aparelho deve se encaixar corretamente na tomada. Nao altere a ficha. Nao use
adaptadores de ficha.

- N&o use ou guarde o aparelho ao ar livre.

- N&o utilize o aparelho se este tiver caido ao chédo, se houver sinais visiveis de danos ou se
houver fugas.

- N&o force o fio de conexao elétrica. Nunca use o fio elétrico para levantar, carregar ou
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desconectar o aparelho.

- Certifique-se de que o cabo elétrico ndo fique preso ou emaranhado.

- Verifique o estado do cabo elétrico. Cabos danificados ou com nés aumentam o risco de
choque elétrico.

- N&o toque na ficha com as méos molhadas.

- Este aparelho néo se destina ao uso por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia e conhecimento, a menos que tenham
recebido supervisdo ou instrucdo sobre o uso do aparelho por uma pessoa responsavel pela sua
seguranga.

- As criancas devem ser supervisionadas para garantir que ndo brinquem com o aparelho.

- Se 0 cabo de alimentacéo estiver danificado, deve ser substituido pelo fabricante, o seu agente
de servigco ou uma pessoa igualmente qualificada para evitar acidentes.

Uso e cuidado:

1) Desenrole totalmente o cabo de alimentagdo do aparelho antes de cada uso.

2) Nao vire o aparelho enquanto estiver em uso ou conectado a rede elétrica.

3) Desconecte o aparelho da rede elétrica quando nao estiver em uso e antes de realizar
qualquer tarefa de limpeza.

4) Este aparelho destina-se apenas a uso doméstico, ndo a uso profissional ou industrial.

5) Este aparelho ndo € um brinquedo. As criancas devem ser supervisionadas para garantir que
n&o brinquem com o aparelho.

6) Este aparelho deve ser usado por adultos. Certifique-se de que este produto ndo seja usado
por pessoas com deficiéncia, criangas ou pessoas ndo habituadas ao seu manuseio.

7) Este aparelho deve ser guardado fora do alcance de criancas e / ou pessoas com deficiéncia.
8) N&o guarde o aparelho na posicéo horizontal.

9) Guarde o aparelho em local seco, livre de poeira e protegido da luz solar direta.

10) Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante o uso.

11) Qualquer uso indevido ou ndo cumprimento das instru¢des de uso torna a garantia e a
responsabilidade do fabricante nula e sem efeito.

Instrucdes de uso

1) Desenrole o cabo completamente antes de conecta-lo.

2) Ligue o aparelho a corrente.

3) Corte a(s) fruta(s) citrica(s) a espremer ao meio.

4) Ligue o aparelho empurrando para baixo o pedaco de fruta citrica, uma vez colocado no cono
de espremer.

5) Para parar o aparelho, basta parar de aplicar presséo no cone.

6) Remova o cone e o filtro para esvaziar o jarro.

7) Despeje 0 sumo da jarra e em copos para servir diretamente.

8) Se vocé processar uma grande quantidade de frutas, deve-se limpar o filtro periodicamente e
retirar os restos da polpa.
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Limpeza

Desligue o aparelho da corrente e deixe-o0 arrefecer antes de iniciar qualquer limpeza.

- A excepcdo do agregado e da ligacdo a rede, todas as pecas podem ser limpas com detergente
e agua ou com detergente para a loica. Enxaguie bem para remover todos os vestigios de
detergente.

- Limpe o equipamento com um pano umido com algumas gotas de detergente e seque.

- N&o use solventes ou produtos com pH acido ou basico, como lixivia ou produtos abrasivos,
para limpar o aparelho.

- Nao mergulhe o aparelho em agua ou qualquer outro liquido, nem o coloque sob a torneira.

- E aconselhéavel limpar o aparelho regularmente e retirar os restos de comida.

- As seguintes pegas podem ser lavadas na maquina de lavar louca: tampa protetora, cone, filtro,
jarro.

29



VOX

ELECTRONICS

i/

Eyxeipidio xpnong
ATTOXUHWTAG £0TTEPIOOEIdDWV

CES8007

(L

230V~ 50Hz 40W

30



AyatrnTé TreAdTn,

20G euXapIoTOUUE TTOU ETTIAECATE VO ayOpdOETE TO TTPOIOV UAG.

Xdpn oTnv TEXVOAOYia, To oxedIOTUO Kal TN AEITOUPYia TOU KAl TO YEYOVOG OTI UTTEPPAiVEI

TA AUOTNPATEPA TTOIOTIKA TTPOTUTTA, HIA TTARPWG IKAVOTTOINTIKY XPrion Kal ueydAn didpkeia {wng
TOU TTPOIOVTOG WTTOPOUV va d1ac@aAioTouV.

Mepiypapn

1. MpooTaTeuTiKG KAAUUUa 2. Kwvog TTopTokaAioU 3. Kwvog Aepoviou 4. ®iAtpo 5. Aovag
peTadoong 6 Kavdra 7. Baon kivntripa

ZUHBOUAEG Kal TTPOQUAAGEEIS ao@aAcgiag

- AloBAoTE TIPOCEKTIKA QUTEG TIG ODNYIES TTPIV EVEPYOTTOINCTETE TN CUCKEUN KOl QUAGETE TIG yIa
MEANOVTIKRA ava@opd. H un TApnon 1 o un oeacudg auTwy Twv 0dnyIwv PTTopEi va odnynoel o
aruxnua.

- Mpiv até ™ xpAon, kabapiote OAa Ta PEpN TOU TTPOIGVTOG TTOU £PXOVTAl O€ ETTAQPN HE TPOPIUA,
OTTWG ava@EéPETal OTNV evOTNTA KABapIouoU.

HAekTpIKN ao@daAsia

- Mnv xpnoiyoTroigite TN cuokeur €Av TO KAAWDIO 1 To BUCHA €ival KATECTPAMMEVO.

- BeBaiwBeite 61 n 1doN TTOU KABOPIETON OTNV TNIVOKIOQ AVTIOTOIXEI OTNV TAoN JIKTUOU TTPIV
OUVOEOETE TN CUCKEUN.

- To Buopa NG oUCKEUNG TTPETTEI VO TOTTOBETNOEI cWOTA oTNnV TTPIfa. MnVv TPOTTOTTOINCETE TO
Buoua. Mnv xpnoIKOTTIOIEITE TIPOCAPUOYEIG BUCUATOG.

- Mnv xpnoiPoTroIEiTe 1) aTTOBNKEUETE TN CUCKEUN O€ EEWTEPIKOUG XWPOUG.

- Mnv xpnoiyotroigite Tn ocuokeun v £xel TTEoel 0To TTATWA, €AV uTTdp)ouV opaTtd onuddia
BAGBNG A edv utrdpxel diappon.

- Mnv médeTe TO0 NAEKTPIKO KAAWSIO oUvdeonG. MNOTE Pnv XPNOIUOTTOIEITE TO NAEKTPIKO KAAWSIO yIa
aviywan, HETagopd A atroouvdeon TNG OUCKEUNG.
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- BeBaiwOeite 0TI TO NAEKTPIKO KAAWDIO OEV TTIAVETAI 1] ITTAEKETAI.

- EAéyETe TNV KaTdoTaon Tou NAEKTPIKOU KaAwdiou. Ta KATECTPAUMEVA 1) dEPEVA KAAWDIO
au&dvouv Tov Kivduvo nAekTpoTTAnéiag.

- Mnv ayyilete 1o BUoua Pe Ppeyuéva xEpIa.

- AuTr) n ouokeun &gv TTpoopileTal yia XpAon atrd ATopa (CUUTTEPIAGUBAVOUEVWY TwV TTAIBIWV) UE
TTEPIOPICUEVEG CWHATIKESG, AITONTNPIAKES A BIAVONTIKES IKAVOTNTEG 1 EAAEIYN EUTTEIPIOG KAl
YVWoNG, EKTOG €AV eV €TTOTITEUETAI ATTO H £XOUV AGPEI 0Bnyieg OXETIKA PE TN XProN TNG
OUOKEUNG at1Td ATOUO UTTEUBUVO YIa ao@AAEId TOUG.

- Ta maudid rpétrel va eRAETTOVTAI YIa va SIGCQANICTET OTI OV TTAICOUV UE TN GUOKEUN.

- Eav 10 KaAwdIo Tpopodoaiag eival KATEGTPAUUEVO, TIPETTEI VO AVTIKATACTABEI aTTd TOV
KOTOOKEUAQOTH, TEXVIKO ETTIOKEUAG N TTapOOoIa £EEIBIKEUPEVA ATOUA VIO VO OTTOQEUXOE O
Kivduvog.

XpARon kai gpovTida:

1) ZeTUAIETE TTAAPWG TO KAAWDIO TPOPOOOCIAG TNG CUGKEUAG TTPIV OTTO KABE Xprion.

2) Mnv avatrodoyupileTe TN CUOKEUN evw gival og Aeimoupyia 1] ouvdedepévn aT1o dIKTUO.

3) ATTOCUVOEDTE TN CUOKEUN aTrd TNV TTRICa 0TV OEV TN XPNOIKOTIOIEITE KAl TTPIV avOAGRETE
gpyaaieg kaBapiouou.

4) AuTA n CUCKEUR TTPOOPICETAI JOVO YIa OIKIOKA XPAON Kai OX1 yIa ETTAYYEAUATIKA A BIOUNXAVIKH
xpnon.

5) Autn n ouokeur] dgv gival Traixvidl. Ta TTadIa TTRETTEI va ETTIBAETTOVTAI VIO VO DIQCQAAITTET OTI
Oev TTAiCoUV YE TN CUOKEUN.

6) AuTi n CUOKEUN TTPOOPICETAI yIa XPron aTTd eviAIKoug. BeBaiwBeite 0TI auTd TO TTPOIGV Oev
XPNOIMOTTOIEITAI ATTO GTOUA HE EIDIKEG AVAYKEG, TTaIBIA i ATOUA TTOU dEV €XOUV ouvnBioel va Tn
XelpicovTal.

7) AUTi N CUOKEUN TTPETTEI VA QUAACTETAI HOKPIG aTTO TTaIOIA KO ) ATOA HE EIOIKEG AVAYKEG.

8) Mnv armroBnkeUeTe TN CUCKEUR O€ OPICOVTIa BEDN.

9) ATToBnKeUOTE TN CUCKEUN 0€ ENPO PEPOG, XWPIG oKkAvVN Kal aTTd TO APECO NAIOKO QuG.

10) Mnv a@RAveTe TTOTE TN GUCKEUN XWPIG ETTITAPNON KATA TN XPHon.

11) OTroIadATIOTE KAKK XPAoN A UNn TPNON Twv 0dnylwv Xprong KabioTd Tnv eyyunon

Kal n euBuvn TOU KATAOKEUQOTH AKuPN.

Odnyieg xpriong

1) ZeTuAigTe TTARPWG TO KOAWDSIO TTPIV TO CUVOECDETE.

2) ZuvdEOTE TN OUOKEUN OTO BiKTUO.

3) Koyrte 1a eottepidoeidr) Tou cupmmECovTal oTa JIod.

4) EvepyoTroIfoTeE T OUCKEUN TTIECOVTOG TTPOG TA KATW TO KOPMPATI €0TTEPIOOEIBWIV, aPOoU
TOTTOBETNOEI GTOV KWVO XUMOU.

5) MNa va oTaPaTrioETe TN CUCKEUN, OTTAWG OTAUATHOTE VO AOKEITE TTIEGN OTOV KWVO.

6) AQaipEéoTe TOOO TOV KWVO OC0 Kal TO PIATPO yia va adeIGoETE TNV KAVATA.

7) PigTe xupo £€w atod Tnv KavAata Kal o€ TTOTHPIA VIO VO OEPPIpETE AuETQ.

8) Edv emregepydleoTe peydAn ToodTnTa QPOoUTWY, TTPETTEI VO KaBapileTe TAKTIKA TO QIATPO Kal va
QQAIPEITE TA UTTOAEIMATA TOU TTOATOU.
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KaBdpiopa

- ATTOOUVOEGDTE TN CUCKEUN aTTo TO SUKTIO KAl AQrOTE TNV VA KPUWOEI TTPIV EEKIVI|OETE TOV
Kabapiouo.

- Ek166 a1 TN povada 1po@odoaiag Kal T auvdeon SIKTUoU, OAa Ta €PN UTTOPOUV va
KaBapIoTOUV PE ATTOPPUTTAVTIKG Kal VEPO A YE UYPO TTAUCNG. ZETTAUVETE KOAD IO VO QQAIPETETE
OAa T iXvn OTTOPPUTTAVTIKOU.

- KaBapioTe Tn ouokeun pe £va uypo TTavi e MEPIKEG OTAYOVEG UYPOoU TTAUGNG KAl 0T GUVEXEIQ
OTEYVWOTE TNV.

- Mn xpnoiuyoTroigite SIAAUTEG i} TTPOIOVTA PE OEIVO ] BACIKO pH, OTTWG AEUKAVTIKO 1) AEIOVTIKG
TTPOIIGVTA, YIO VO KABAPICETE TN CUCKEUN.

- Mnv BuBilete Tn ouokeur o€ vepo 1 GANa uypd Kal Pnv Tnv ToTToBETEITE KATW aTTO BPUC.

- ZuvioTaTal va KaBapileTe TAKTIKA T GCUCKEUNA KAl VO OQAIPEITE TUXOV UTTOAEIUUOTA TPOQPIUWY.
- Ta akd6AouBa pépn PTTopouyv va kabBapioToUv aTO TTAUVTHPIO TTIATWY: TTPOCTATEUTIKO KAAUUUA,
KWVOG, QIATPO, KavATa.
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Sostovani kupec,

NajlepSa hvala, da ste se odlocili za nakup nasega izdelka.

Zahvaljujo€ svoji tehnologiji, dizajnu in delovanju, kot tudi dejstvu, da zadostuje najbolj strogim
standardom o kakovosti, se lahko zagotovi popolnoma zadovoljiva uporaba in dolga Zivljenjska
doba izdelka.

Opis

1. Zascitni pokrov 2. StoZec za pomaranc¢e 3.Stozec za limono 4.Filter 5. Os - pogonska gred 6.
Posoda — zbiralnik za sok 7. Motorna enota

Varnostna navodila in previdnostni ukrepi

- Pozorno preberite ta navodila preden vklopite aparat in jih hranite za prihodnjo uporabo.
NeupoStevanje teh navodil in neskladnost pri ravnanju s temi navodili lahko pripeljeta do nesrece.
- Odistite vse dele izdelka, ki bodo prisli v stik s hrano, kot je navedeno v navodilu za €iScCenje
aparata pred uporabo.

Elektriéna varnost

- Ne uporabljajte aparata, e sta priklju¢na vrvica ali vtinica poSkodovani.

- PrepriCajte se, Ce se napetost, ki je navedena na imenski tablici, uiema z omrezno napetostvjo
preden vklopite aparat.

- Vti¢ aparata mora biti pravilno namesCen v elektricno vti¢nico. Ne zamenjajte vtiCa. Ne
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uporabljajte adapterjev za vtiCe.

- Ne uporabljajte niti ne hranite aparata v odprtem prostoru.

- Ne uporabljajte aparata, e je padel na tla, ¢e so na njem vidni znaki poSkodbe, ali ¢e pusca.

- Ne pritiskajte na elektricno priklju¢no vrv. Nikoli ne uporabljate elektri¢ne vrvi za dvigovanje,
noSenje ali izklop aparata.

- Pazite, da se elektricna vrv kje ne zatakne, ali se zaplete.

- Preverite stanje elektriCne vrvice. Poskodovana ali zapletena v vozle, pove€a tveganje pred
elektriCnim Sokom.

- Ne dotikajte se vti¢a z mokrimi rokami.

- Ta aparat ni namenjen, da bi ga uporabljale osebe (vklju¢no tudi otroci) z zmanjSanimi fizi€nimi,
Cutilnimi ali mentalnimi sposobnostmi, ali z nezadostnimi izkuSnjami in znaniji, razen Ce jih kdo ne
nadzoruje, ali ¢e niso prejeli navodila od osebe, ki je odgovorna za njihovo varnost v zvezi z
uporabo aparata.

- Otroke je treba nadzorovati zato, da bi preprecili, da se otroci igrajo z aparatom.

- Ce pride do poskodbe vrvice za napajanje, le-to mora zamenjati proizvajalec, ali pooblas&eni
serviser, ali kakdna druga kvalificirana oseba, da se boste izognili tveganju pred nevarnostjo.

Uporaba in nega:

1) Pred vsako uporabo odvijte elektri€no vrvico za napajanje aparata do konca .

2) Ne premikajte aparata medtem, ko ga uporabljate, ali ko je priklju¢en na elektri¢no omrezje.

3) lIzkljuCite aparat iz omrezja, e ga ne uporabljate in preden boste zaceli s kakrSnim Kkoli
CisCenjem.

4) Ta aparat je hamenjen samo za uporabo v gospodinjstvu, ne pa za poklicno ali industrijsko
uporabo.

5) Ta aparat ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da bi jim preprecili, da se igrajo z aparatom.

6) Ta aparat je namenjen, da bi z njim ravnale odrasle osebe. PrepriCajte se, ¢e tega izdelka ne
uporabljajo osebe z invaliditeto, otroci ali osebe, ki niso vajene ravnati z njim.

7) Ta aparat je treba hraniti izven dosega otrok in/ali invalidov.

8) Ne hranite aparata v vodoravnem poloZaju.

9) Aparat hranite v suhem prostoru, brez prahu in stran od neposredne soncne svetlobe.

10) Nikoli ne pustite aparata brez nadzora med uporabo.

11) Vsaka zloraba ali neupostevanje navodil za uporabo ucinkujeta tako, da bo odgovornost
proizvajalca za kakovost izdelka v garancijskem roku ni¢na.

Navodilo za uporabo

1)Do konca odvijte elektri¢no vrvico, preden boste prikljucili aparat.

2) Vkljucite aparat v elektricno omrezje.

3) Citrusno sadje, ki ga je treba iztisniti, razrezite na polovice.

4) Vkljucite aparat s pritiskom na kos citrusnega sadja potem ko ste ga postavili na stozec za sok.
5) Ce Zelite ustaviti aparat, preprosto prenehajte s pritiskanjem na stozec.

6) Odstranite stozec in filter, da boste izpraznili posodo za sok.

7) Izlijte sok iz posode v kozarce za direktno strezbo.

8) Ce predelujete veliko koli¢ino sadja, ob&asno morate ogistiti filter in odstraniti ostanke pulpe.

— ~— — ~— ~— ~— ~— “—
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Ciséenje

- IzkljuCite aparat iz elektri€cnega omreZja in pustite, naj se shladi pred zaetkom ¢iS¢enja.

- Razen enote za napajanje in omreznega prikljucka, se vsi deli lahko o istijo z detergentom in
vodo, ali s tekoCino za pomivanje posode. Temeljito izperite, da boste odstranili vse sledi
detergenta.

- Opremo ocistite z vlazno krpo in nekaj kapljicami tekoCine za pomivanje posode, potem pa
posusite.

- Za CiScCenje aparata ne uporabljajte topil ali izdelkov s pH kislino ali bazo, kot so belilna ali
abrazivna sredstva.

- Ne potapljajte aparata v vodo, ali v katero koli drugo tekoc€ino in ne izpostavljajte ga vodnemu
curku iz pipe.

- Priporocljivo je redno Cistiti aparat in odstranjevati ostanke hrane.

- V pomivalnem stroju se lahko o€istijo nasledniji deli: za&¢itni pokrov, stozec, filter, posoda za sok.
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Dragi kupce,

Hvala vam $to ste kupili na$ proizvod.

Zahvaljujuci svojoj tehnologiji, dizajnu i radu te Cinjenici da premasSuje najstroze
standarde kvalitete, moze se zajamciti potpuno zadovoljavajué¢a upotreba i dug
Zivotni vijek proizvoda.

Opis

1. Zastitni poklopac 2. Konus za pomorandze 3.Konus za limun 4.Filtar 5. Osovina 6
Vr€ za sok 7. Motorna jedinica

Sigurnosni savjeti i mjere opreza

PaZljivo procitajte ove upute prije ukljuCivanja uredaja i saCuvajte ih za buducu
uporabu. Nepostivanje ili pridrzavanje ovih uputa moze dovesti do nesrece.

- Prije uporabe ocistite sve dijelove proizvoda koji dolaze u kontakt s hranom kako je
naznaceno u odjeljku za CiS¢enje.

Elektri€na sigurnost

- Ne Koristite uredaj ako su kabel ili utika€ oSteceni.

- Prije spajanja uredaja osigurajte da napon naveden na natpisnoj plo€ici odgovara
mreznom naponu.

- Utika€ na uredaju mora pravilno odgovarati zidnoj uti¢nici. Nemojte mijenjati utikac.
Ne koristite adaptere za utikace.

- Uredaj nemoijte koristiti niti Cuvati na otvorenom.

- Ne Koristite uredaj ako je pao, ako postoje vidljivi znakovi oSte¢enja ili ako curi.
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- Ne pritiskajte elektricni prikljucni kabel snagom. Nikada nemojte koristiti elektricne
kabele za podizanje ili noSenje uredaja ili za izvlaCenje utikaca.

- Pazite da se elektricni kabel ne zaplete ili zaplete.

- Provijerite stanje elektricnog kabela. Osteceni ili Evorovi kabela povecéavaju rizik od
strujnog udara.

- Ne dodirujte utika¢ mokrim rukama.

- Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu osobama (uklju€ujuci djecu) s ograni¢enim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja,
osim ako ih ne nadzire osoba odgovorna za njihovu sigurnost ili ako im je nadzirana
osoba koji je odgovoran za njihovu sigurnost Uredaj.

- Djecu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

- Ako je mrezni kabel oSteéen, proizvodac, njegovo servisno osoblje ili sli¢no
kvalificirane osobe moraju ga zamijeniti kako bi se uklonili rizici.

Uporabai njega:

1) Prije svake uporabe potpuno odmotajte kabel za napajanje uredaja.

2) Uredaj nemoijte preokretati dok je u uporabi ili priklju¢en na elektricnu mrezu.

3) Odspojite uredaj s napajanja kada ga ne upotrebljavate i prije izvodenja bilo kakvih
poslova CiSc¢enja.

4) Ovaj je uredaj namijenjen samo za kuénu uporabu, a ne za profesionalnu ili
industrijsku uporabu.

5) Ovaj uredaj nije igracka. Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da
se ne igraju s uredajem.

6) Ovaj je uredaj namijenjen odraslima. Pazite da ovaj proizvod ne koriste osobe s
invaliditetom, djeca ili ljudi koji nisu navikli rukovati njime.

7) Ovaj uredaj treba Cuvati izvan dohvata djece i/ili osoba s invaliditetom.

8) Uredaj nemoijte Cuvati u vodoravnom poloZzaju.

9) Uredaj Cuvajte na suhom i bez praSine, izvan izravne sunceve svjetlosti.

10) Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok se koristi.

11) Svaka zlouporaba ili nepridrzavanje uputa za uporabu ponistit ¢e jamstvo i
odgovornost proizvodaca.

Upute za koristenje

1) U potpunosti odmotajte kabel prije nego $to ga prikljucite.

2) Spojite uredaj na elektricnu mrezu.

3) lIzrezite citruse koji se presaju na pola.

4) Ukljucite uredaj pritiskom na komad citrusnog voc¢a nakon §to se stavi na konus za
sok.

5) Da biste zaustavili uredaj, jednostavno prestanite vrsiti pritisak na konus.

6) Uklonite konus i filtar da biste ispraznili vr¢.

7) Ulijte sok iz vréa u ¢aSe da odmah posluzite.

8) Ako obradujete veliku koli¢inu vo¢a, morate redovito Cistiti filter i uklanjati ostatke

pulpe.
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Ciséenje

- Odspojite uredaj s napajanja i pustite da se ohladi prije poCetka Cis¢enja.

- S izuzetkom jedinice za napajanje i mreznog prikljucka, svi se dijelovi mogu oCistiti
deterdZentom i vodom ili u deterdZentu. Temeljito isperite kako biste uklonili sve
tragove deterdzenta.

- Ocistite uredaj vlaznom krpom s nekoliko kapi sredstva za pranje, a zatim ga osusite.
- Za CiS¢enje uredaja ne upotrebljavajte otapala ili proizvode kiselog ili baznog pH,
poput izbjeljiva¢a ili abraziva.

- Ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine i ne stavljajte ga pod slavinu koja teCe.

- Preporudljivo je redovito Cistiti uredaj i uklanjati ostatke hrane.

- U perilici posuda mogu se o istiti sljedeci dijelovi: zastitni poklopac, konus, filter, vré
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Postovani kupce,

Puno vam hvala $to ste odlucili kupiti na$ proizvod.

Zahvaljujuci svojoj tehnologiji, dizajnu i radu te Cinjenici da premasuje najstroze standarde
kvaliteta, moze osigurati potpuno zadovoljavajucu upotrebu i dug Zivotni vijek proizvoda.

Opis

1. Zastitni poklopac 2. Konus za pomorandze 3.Konus za limun 4.Filter 5. Osovina 6 Vré za sok 7.
Motorna jedinica

Sigurnosni savjeti i mjere predostroznosti

- Pazljivo procitajte ova uputstva prije uklju€ivanja uredaja i saCuvajte ih za buduéu upotrebu.
Nepostivanje ovih uputa moze dovesti do nesrece.

- Prije upotrebe ocistite sve dijelove proizvoda koji ¢e biti u kontaktu s hranom, kako je navedeno

u odjeljku za Cisc¢enje.

Elektri€na sigurnost

- Ne Koristite uredaj ako su kabl ili utika¢ osteceni.

- Prije uklju€ivanja uredaja osigurajte da napon naveden na natpisnoj ploCici odgovara naponu
mreze.

- Utika€ uredaja mora biti pravilno umetnut u elektri¢nu uti¢nicu. Ne mijenjajte utikac. Ne koristite
adaptere za utikace.

- Uredaj nemoijte koristiti niti drzati na otvorenom.

- Ne koristite uredaj ako je pao na pod, ako postoje vidljivi znakovi oSteéenja ili ako curi.

- Ne pritiskajte elektriCnu prikljuénu zicu. Nikada nemojte koristiti kabl za napajanje za podizanje,
nosenje ili isklju€ivanje uredaja.

- Pazite da se kabl za napajanje ne zaglavi ili ne zaplete.
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- Provijerite stanje kabla za napajanje. OSteceni ili zamrSeni kablovi povecavaju rizik od strujnog
udara.

- Ne dodirujte utika€¢ mokrim rukama.

- Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu osobama (uklju€ujuci djecu) sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, osim ako im osoba
odgovorna za njihovu sigurnost nije dala nadzor ili upute u vezi s upotrebom uredaja.

- Djecu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.

- Ako je kabl za napajanje ostecen, proizvodac, serviser ili slicno kvalifikovana osoba mora ga
zamijeniti kako bi se izbjegla opasnost.

Upotrebai njega:

1) Prije svake upotrebe u potpunosti odmotajte kabl za napajanje uredaja.

2) Ne okrecite uredaj dok se koristi ili je priklju¢en na elektricnu mrezu.

3) Iskljucite aparat iz utinice kada se ne Koristi i prije izvodenja bilo kakvih zadataka Cis¢enja.

4) Ovaj uredaj je namijenjen samo za kuénu upotrebu, a ne za profesionalnu ili industrijsku
upotrebu.

5) Ovaj uredaj nije igracka. Djecu treba nadgledati kako bi se osiguralo da se ne igraju uredajem.
6) Ovaj uredaj je namenjen odraslima. Pazite da ovaj proizvod ne koriste osobe s invaliditetom,
djeca ili ljudi koji nisu navikli da rukuju njime.

7) Ovaj uredaj treba Cuvati van dohvata djece i/ili osoba sa invaliditetom.

8) Ne drzite uredaj u horizontalnom polozaju.

9) Aparat Cuvajte na suvom mjestu, bez prasine i direktne sunceve svjetlosti.

10) Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora tokom upotrebe.

11) Svaka zloupotreba ili nepridrzavanje uputstava za upotrebu ponistava garanciju i odgovornost
proizvodaca.

Uputstvo za upotrebu

1) U potpunosti odmotajte kabl prije nego Sto ga ukljucite.

2) Spoijite uredaj na elektricnu mrezu.

3) Citrusno voce koje treba iscijediti prereZite na pola.

4) Ukljucite aparat pritiskom na komad citrusnog voc¢a, nakon §to ga stavite na konus za sok.
5) Da biste zaustavili uredaj, jednostavno prestanite vrSiti pritisak na konus.

6) Uklonite konus i filter kako biste ispraznili vré.

7) Sipajte sok iz posude u ¢ase za direktno posluzivanje.

8) Ako obradujete veliku koli€inu vo¢a, morate povremeno odistiti filter i ukloniti ostatke pulpe.
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Ciséenje

- Iskljucite uredaj i saCekajte saCekajte da se potpuno ohladi prije nego sto pocnete sa CiS¢enjem
- Osim jedinice za napajanje i mreznog prikljucka, svi dijelovi se mogu odistiti deterdzentom i vodom
ili sredstvom za pranje posuda. Temeljito isperite kako biste uklonili sve tragove deterdzenta.

- Opremu odistite vlaznom krpom s nekoliko kapi deterdZzenta za pranje posuda, a zatim je osusite.
- Ne koristite rastvarace ili proizvode sa pH kiselinom ili bazom, kao $to su izbjeljivaci ili abrazivi,
za CiS¢enje uredaja.

- Ne uranjajte uredaj u vodu ili bilo koju drugu te¢nost ili ga stavljati pod slavinu.

- Preporucuje se redovno €iSéenje uredaja i uklanjanje ostataka hrane.

- U masini za pranje posuda mozete ocistiti sljedece dijelove: zastitni poklopac, konus, filter, posudu
za sok.
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MounTyBaHu KynyBaum,

Bn 6narop,apwme MHOry WwiTo VI36paBTe a ro Kynmute HawmoT npounseoa.

5narop,apeHV|e Ha Herosarta TeXHOJ'IOFVIja, ﬂ,l/l3ajH n paﬁoTeH:e, Kako n CbaKTOT Oeka rm ncnosiHyea
HajCTpOFVITe CTaHOapAwu 3a KBanuteT, MOXe fia ce 00e36eaun LenocHo 3a40BoNMTENHaA yn0Tpe6a n
00Nr BeK Ha Tpaewe Ha Nnpon3BoaoT.

Onuc

1. BawTunTeH kanak 2. KoHyc 3a noptokanu 3. KoHyc 3a numonmn 4. duntep 5. OcoBuHa 6. Cag 3a cok
7. MoTopHa eanHuua

Be3begHOCHM ynaTcTBa U MepPKU Ha NpeTnasnmBocT

- BHMMaTenHo npounTajTe rv oBME ynaTcTBa npeq Aa ro BKyyYuTe ypeaoT v YyBajTe v 3a BO MOHWUHA.
HenounTyBameTo 1 HEMpUAPXKYBaHETO [0 OBUE YNATCTBa MOXE Aa Npean3Brka HECPEKEH Cryya.

- VicuncteTe rm cute oenoBu og NPOU3BOAOT LITO Ke 61AaT BO KOHTAKT CO XpaHa, Kako LUTO €
HaBe4EeHO BO JAEerOoT 3a YUCTeHE Npes ynoTpeba.

EnektpnyHa 6e36egHocT

- He KOpUCTEeTe ro anapaTtoT AOKOJKY Kabenot unm NpuKny4yHuuaTa ce OTETEeHN.

- MpoBepeTe ganu HANOHOT O3HAYeH Ha HaTNUCHaTa NfoYka oAroBapa Ha HarMnoHOT BO Mpexara npejg
4a ro Bkny4duTte anapartor.

- MpuknyyokoT Ha anapaToT Mopa NPaBuUHO a Ce BKIyYn BO €MEKTPUYHMOT NpuKy4vok. He
MeHyBajTe ro NpUKNy4oKoT. He kopucTeTe agantepu 3a NpuKnyyvouum.

- He KOpucTteTe ro uin He ‘-IyBajTe anapaTtoT Ha OTBOPEHO.

- He KOpucteTe ro anapartoT AOKOJIKY nagHan Ha noaoT, AOKOJIKY MMa BManmMBM 3Hauu Ha OWTeTyBakbe
MInn OOKOJIKY TeYe.
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- He BplueTe npuTUCOK Bp3 XXuMLaTa 3a enekTpu4Ho NnoBp3yBake. Hukorall He KopucTeTe ro
eneKkTPU4HNOT Kaben 3a KpeBare, HOCEHE UITM UCKITyYyBake Ha ypenoT.

- bugete BHUMaTenHu ga He ro 3arnaBuTe Wnu 3anrneTkaTe enekTpuYHMOT kaben.

- MpoBepeTe ja cocTojdoaTa Ha eNeKTPUYHNOT Kabern. OwTeTeHUTe UK 3anfeTkaHuTe kabnu ro
3rofiemyBaaT pu3MKOT Of, eNEKTPUYEH yaap.

- He ponvpajte ro npukny4okoT co BnaxHu pae.

- OBoj anapaT He e HaMeHeT 3a ynoTtpeba o nuua (BKIyYMTENHO 1 AeLa) co HamaneHn UsnyKkm,
CEH30PHU UMM MEHTANHMN CMOCOBHOCTM MIMM HELOCTATOK HA UCKYCTBO M 3HAEHE, OCBEH LOKOSKY HE '
Haarnegysa unun He gobune ynaTcTBo 3a ynoTpeba Ha anapaToT of, CTpaHa Ha nue OfroBOpPHO 3a
HMBHaTa 6e36egHoCT.

- Deuata Tpeba aa Gupat HaarnegyBaHu 3a fa ce ocuryparte geka He Cu urpaar co anapaTor.

- Jokonky pojaoe Ao owTeTyBake Ha KabenoT 3a HanojyBarwe, Mopa Aa ro 3aMeHn Npon3BoanTenoT
WK OBMacTeH CEPBUC UMK HEKOE OPYro KBanuduKyBaHO nuue 3a ga ce n3berHe pusmk of onacHocT.

YnoTtpeba n oapxyBamse:

1) Mpepn cekoja ynoTpeba LenocHo ogMoTajTe ro kabenoT 3a HanojyBake Ha anapaTor.

2) He cBpTyBajTe ro anapartoT AoAeKa e BO ynoTpeba unu e noBp3aH Ha enekTpuyHaTa mpexa.

3) UcknyuyeTe ro anapaTtoT of CTpyja Kora He ce KOpUCTU 1 npep, Aa ro YicTuTe.

4) OBoj anapaTt € HaMeHEeT caMo 3a ynoTpeba BO AOMAKMHCTBOTO M He 3a npodecnoHanHa unm
MHOyCTpuCKa ynoTtpeba.

5) OBoj anapart He e urpadka. [leuata Tpeba ga buaat HagrnegyBaHu 3a ga ce ocurypaTe ga He cu
urpaaT co anaparor.

6) OBoj anapart e HameHeT 3a ynotpeba of cTpaHa Ha Bo3pacHu nuua. lNorpmkeTte ce 0BOj Nponseog,
[a He ro Kopu1cTaT nmua co NonpeyeHoCT, Aela Unu fyre Kou He Ce HaBWKHATW Aa pakyBaaT CoO Hero.
7) OBoj anapart Tpeba Aa ce 4YyBa noganeky og godaTt Ha geua u/vnm nuua co NornpeyYeHoCT.

8) He gpxeTe ro anapaTtoT BO XOpU30oHTarnHa nonoxoa.

9) YyeajTe ro anapaToT Ha CyBO MecTo, 6e3 npallnHa 1 HagBop O ANPEKTHA COHYEBA CBET/IMHA.
10) Hukoraw He ocTaBajTe ro anapaTtot 6e3 Haa3op 3a BpeMe Ha ynoTtpebarTa.

11) Cekoja 3noynoTtpeba unu Heno4YnTyBawe Ha ynaTcreara 3a ynorpeba rv npaBu HEBaXeYku
rapaHuujaTta u O4roBopHOCTa Ha NPOU3BOAUTENOT.

YnaTcTBO 3a ynoTtpeba

1) OgmoTajTe ro kabenoT LenocHo npea Aa ro npukny4dmTe.

2) MpuknyyeTe ro anapatoT BO eNeKTpyYHaTa Mmpexa.

3) Arpymute wto Tpeba ga ce ucuenaT uceyeTe r Ha NonoBuHa.

4) BkriyyeTe ro anapaTtoT CO MPUTUCKaHE Ha Napye arpyM OTKaKo Ke ro CTaBUTE Ha KOHYCOT 3a COK.

5) 3a ga ro 3anpete anapaTtoT, e4HOCTaBHO NpecTaHeTe Aa NpUTUCKaTe CO arpymMoT BP3 KOHYCOT.

6) N3BageTe rm KOHYCOT 1 UNTEPOT ro 3a A4a ro UCMPa3HNTE CagoT 3a COK.

7) NcTypeTe ro COKOoT 04 CafoT BO YalIUTE 3a ANPEKTHO CITYXKEHE.

8) [okonky obpaboTyBaTe nororieMa KonvymHa OBoLUje, Mopa NEPUOANYHO Aa ro Ynctute pmntepoT 1
[a v oTCTpaHyBaTe ocTatouute og nynna.

48



Yucremwe

- NcknyyeTe ro anapaToT of enekTpMyHaTa Mpexa 1 ocTaBeTe ro Aa ce usnaam npeg ga ro
ncuncTuTe.

- OcBeH egnHULATa 3a HanojyBare M MPEXHUOT MPUKITY4OK, CUTE AeNOBU MOXe Aa Ce ncuYncTaT co
OeTepreHT 1 Boda UNn TEYHOCT 3a MUere cagoBu. MicnnakHeTe TeMenHo 3a Aa rv oTCTpaHuTe cute
Tparu of, AeTepreHxT.

- NcumncteTe ja onpemata co BnaxHa Kpra Co HEKOSKY Kanky TEYHOCT 3a M1ere CafloBuy, a notoa
ucyllere ja.

- 3a uncTere Ha anapaToT He KOpUCTETE pacTBOpPyBayuM unu npoussoau co pH knucenvHa unu 6a3a,
Kako WTo ce 6enuno unv abpasveHU CPACTBA.

- He noTonyBajTe ro anapaTtoT Bo Boga MUNnu Apyra TEYHOCT UM HEMOjTe Aia ro cTaBaTe nod Mras Boda

opf YeLlma.
- Ce npenopavyBa peloBHO YMCTeH€ Ha anapaToT M OTCTpaHyBake Ha ocTaToLuUTe of XpaHa.

- CnegHute genosu Moxe aa ce MI/IjaT BO MallUMHaTa 3a Mnexwe cagoBu: 3alUTUTHUOT Kanak, KOHYCOT,

unTEPOT, CaaoT 3a COK.
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YBaxaeMu KnueHTH,

EJ'IaFO,EI,apVIM BN MHOIO, 4ye V|36anTe Oa Kynmte Hawna npoaykT.

Brlarop,apeHme Ha nanomnsBaHaTa OT HAaC TEXHOSMOrMs, An3arnHa 1 HauyMHa Ha ekcniioataumsa u
(baKTa, 4ye oTroBapsamMe Ha HaIZ-CTpOFI/ITe CTaHAapTH 3a Ka4eCTBO, MOXXEM a OCUTypuM HanbJTHO
3a00BoJinTesIHa yn0Tpe6a N ObIblr XKMBOT HA NPOAYKTA.

OnucaHue

1. BawuTaeawy kanak 2. KoHyc 3a noptokan 3. KoHyc 3a numoH 4. duntbp 5. 3agBuxkgpalla oc
6. KoHTenHep 3a cok 7. EnekrpomoTop

MHcTpyKuMKM 3a 6e30nacHOCT U NpeAnasHu MepKu

- Mpean oa BknouYNTeE ypeaa npoyveTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMUTE, U T 3ana3eTe 3a 6baeLwm
cnpaBku. HenpuabpxaHe 1 HecnasBaHe Ha Te3n UHCTPYKLMM MOXe [a AoBede A0 3ronosnyka.

- Mpeawn ynoTtpeba, No4mcTeTe BCUYKM YaCTU Ha COKOM3CTMUCKBAYKaTa, KOMTO Le 6baaTt B KOHTaKT
C XpaHa, KaKTo e MOCOYEHO B pasfena 3a novncTeaHe.

Enektpnyecka 6esonacHocT

- He nsnonseaite ypeaa, ako 3axpaHBalLuaT kKaben nnu Lencen ca noBpeaeHu.

- MNpeaw pa BkMoUNTE ypeaa ce yBepeTe, Ye HanpeXeHNeTo, MOCOYEHO BbpXY NioykaTa ¢ AaHHU,
CbOTBETCTBA Ha MPEXOBOTO HaMNpexXeHue.

- LencenbT Ha ypena TpsibBa Aa ce BMECTM TOYHO B ENEKTPUYECKUS KOHTaKT. He cMeHsiiTe
wencena. He nsnonsearite pasknoHUTENW 3a BKIIOYBAHE Ha Luencena.

- He nsnonseaiite 1 He cbxpaHsBanTe ypeaa Ha OTKpUTO.

- He nsnonseainTe ypeaa, ako e nagHan Ha noga, ako uMa BUAMMM crieay oT NnoBpeaa UIm ako ot
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Hero Teuve.
- He nanonseavite HaTUCK BbPXY €feKTpMYEeCKUs CBbP3BaLL, NPpoBOAHMK. Hukora He nsnonasante
3axpaHBalLusa kaben 3a nosguraHe, npeHacsHe, UK 3a U3KMOYBaHe Ha ypeaa.

- BHumaBawiTe aa He 3acsaga Lencena u ga He ce ycyksa 3axpaHBawmaT kaben.

- MNpoBepeTe CbCTOAHNETO Ha 3axpaHBalLus kaben. [NoBpeaeHUTe UK ycykaHn kabenu
yBenu4yaear pucka OT TOKOB yaap.

- He pokoceanTe wencena ¢ MOKpu pbLe.

- To3u ypen He e npegHasHayeH 3a ynotpeba oT nuua (BKMYMTENHO Aeua) ¢ HamarneHu
hU3NYeCcKn, CETUBHM UM YMCTBEHM CMOCOBHOCTU UMK NUNCa Ha ONWUT U 3HaHWS, OCBEH akKo Te He
ca HabniogaBaHn NN MHCTPYKTUPAHU OT NULIETO, OTFOBOPHO 3a TAXHaTa 6e3onacHocCT, no
OTHOLLEHMEe Ha U3non3BaHeTo Ha ypeaa.

- Jeuarta Tpsbea ga 6baat HabnogasaHw, 3a Aa ce rapaHTupa, 4e He Cu UrpasT ¢ ypeaa.

- Ako 3axpaHBalLuAT kaben e noBpeaeH, Ton Tpsbea fa 6bae 3aMeHeEH OT NPOM3BOANTENS UNN
OTOpM3MpPaH CEPBU3EH TEXHWK UMM NOAOBHO KBanudmumpaHo nuue, 3a aa ce n3berHe puckbT OT
OMacHoCT.

M3non3BaHe u rpmxa 3a ypeaa

1) Mpeau BcAka ynotpeba HaNbHO pa3BunTe 3axpaHBawmna kaben Ha ypeaa.

2) He obpbliante ypena, okaTo e B ynotpeba nnmn e cBbp3aH KbM ernekTpuyeckata mpexa.

3) KoraTo He ce uanonsea ypega v npean ga 3arnoyHeTe no4ncteaHeTo My, obesaTenHo
N3KNIOYEeTe ypeaa oT KOHTakTa ¢ Mpexara.

4) YpenbT e npegHasHa4vyeH camo 3a foMaluHa ynotpeba, Ho He 1 3a npodecnoHanHa unm
npomMuLuneHa ynotpeoa.

5) YpeobT He e npadka. [leuata TpsidoBa ga 6baat HabnogaBaHu, 3a Aa ce rapaHTmpa, Ye He Cu
UrpasiT c ypega.

6) YpeobT e npeaHasHayeH 3a ynotpeba oT Bb3pacTHU. YBEPETE ce, Ye TO3M NPOoayKT He
N3Mon3BaT Xopa C yBpeXaaHus, Aela unm xopa KoMTo He ca CBUKHanu ga 6opaBaT ¢ Hero.

7) YpeobT TpsibBa oa ce CbxpaHsiBa Ha MACTO HEAOCTBLIMHO 3a Aela U / nnm xopa ¢ yBpeXxaaHus.
8) He apbxTe ypeaa BbB XOPU3OHTAITHO MOSIOXKEHNE.

9) CbxpaHsaBaniTe ypeaa Ha Cyxo MsicTo, 6e3 npax, farned oT npsika ClbHYeBa CBET/MHA.

10) Hukora He ocTaBsaiTe ypena 6e3 HabnogeHne no Bpeme Ha ynoTtpeoda.

11) MNpwu BCAKa 3noynoTpeba nnm HecnassaHe Ha UHCTPYKUMUTE 3a ynoTpeba, rapaHumsaTa u
OTFOBOPHOCTTA Ha NPOM3BOAUTENS ca HEBAINMAHM.

PtkoBoacTBO 3a ynoTtpeba

1) PasBuinTe HanbIHO kabena, npeaun Aa BKIYMTE ypeaa.

2) BkntodeTe ypeaa B enekTpo3axpaHBaHETO.

3) LiutpycoBunTe nnogose koMTo TpsabBa Aa 6baaTt nsuedeHn, HapexeTe HamnosoBUHa.

4) BkntodeTe ypeaa, kaTo HAaTUCHETE Napye LUMTPYCOBU NS040BeE, Cneq Kato € NOCTaBeHO BbpXy
KOHyca 3a COK.

5) 3a ga cnpete ypeaa aa pabotu, NpoCToO CnpeTe HAaTUCKa BbPXY KOHYyCa.

6) MaxHeTe koHyca n hunTbpa, 3a 4a MOXeTe Aa U3npasHUTE KOHTENHepa 3a COK.

7) HanewnTte coka OoT KaHaTa B YalluTe 3a QUPEKTHO CepBMpaHe.

8) Ako obpaboTeaTe ronsamMo Konnm4ecTBo NiogoBe, TpsabBa NepnoanyHo ga nodncrearte puntbpa
1 a OTCTpaHWTe ocTaTbuUTe OT NynnaTa.
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NMouncTBaHe N noaapbXKKa

- 3kntoueTe ypena oT KOHTakTa 1 ro OCTaBeTE Aa ce oxflaau Npean a 3anoyHeTe ¢
NnoYnMcTBaHeTo.

- C nsknoyeHne Ha 6noka Ha enekTpomMoTopa W Lwencena /agantep/, BCUYKM YacTu MoraT ga ce
MUSIT C canyHeHa Bo4a Uy TEYHOCT 3a MUEHe Ha cbaoBe. M3nnakHeTe 0bunHo, 3a Aa
OTCTpaHUTE BCUYKM cneam OT npenapara 3a MMeHe Ha CbAoBe.

- MounctBanTe pasrnobeHnTe YacTu Ha ypena C BraxkHa Kbpna C HAKOMKO Karku TEYHOCT 3a
MMEHE Ha CbAOBe U cried ToBa v nogcylleTe.

- He nsnonseante pasrsoputenu unu npogyktn ¢ BogopogeH nokasaten pH unu ocHoBa kato
6enuHa nnn abpasnem, 3a NOYMCTBAHE Ha ypeaa.

- He notanavite ypena BbB BoAa Uy KOATO U Aa € Apyra TEYHOCT U He ro NocTaBanTe nog
yelumara.

- MpenopbuMTEnHO € fa noyncTeate ypeaa pe4oBHO U Ja OTCTpaHsiBaTe OCTaTbUMUTE OT XpaHa.
- Yactn Ha npoaykTa, NOOXO4sALM 3a MUEHE B CbOOMUSAIHA MaLUWHA: 3alLMTaBaLl Kanak, KOHYC,
PUNTHLP, KOHTENHEP 3a COK.
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| nderuar klient,

Faleminderit shumé qgé zgjodhét té blini produktin toné.

Falé teknologjisé, dizajnit dhe funksionimit té tij, si dhe faktit qé plotéson standardet mé té rrepta
té cilésisé, mund té sigurojé pérdorim plotésisht té kénaqshém dhe jeté té gjaté té produktit.

Pérshkrim

1. Kapaku mbrojtés 2. Koni pér portokalle 3. Koni pér limon 4.Filtri 5. Boshti 6. Ena pér Iéng 7.
Njésia motorike

Udhézime dhe masa paraprake té sigurisé

- Lexoni me kujdes kéto udhézime para se té ndizni pajisjen dhe mbajini ato pér pérdorimin né té
ardhmen. Mosrespektimi i kétyre udhézimeve mund té rezultojé né njé aksident.

- Pastroni té gjitha pjesét e produktit gé do té jené né kontakt me ushqgimin, si¢ thuhet né seksionin
e pastrimit para pérdorimit.

Siguria elektrike

- Mos e pérdorni pajisjen nése kordoni ose priza jané démtuar.

- Sigurohuni gé voltazhi i treguar né pllakén e vierésimit korrespondon me tensionin né rrjeté
pérpara se té ndizni pajisjen.

- Priza e pajisjes duhet té futet si¢ duhet né prizén elektrike. Mos e ndérroni prizén. Mos pérdorni
adaptoré pér prizé.

- Mos e pérdorni ose mbani pajisjen jashté.

- Mos e pérdorni pajisjen nése ka réné né dysheme, nése ka shenja té dukshme démtimi ose nése
rriedh.
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- Mos ushtroni presion né telin e kycjes elektrike. Asnjéheré mos pérdorni kordonin e rrymés pér té
ngritur, bartur ose fikur pajisjen.

- Kini kujdes gé té mos bllokohet ose ngatérrohet kordoni i rrymés.

- Kontrolloni gjendjen e kordonit té rrymés. Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.

- Mos e prekni spinén me duar té lagura.

- Kjo pajisje nuk éshté pérshtatur pér pérdorim nga personat (pérfshiré fémijét) me aftési té
reduktuara fizike, shqgisore ose mendore, ose mungesa té pérvojés dhe njohurive, nése ata nuk
jané nén mbikéqyrje ose nuk udhézohen pér pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés pér
siguriné e tyre.

- Fémijét duhet t& mbikéqgyren pér té siguruar qé ata nuk luajné me pajisjen.

- Nése démtohet kordoni i rrymés, ai duhet té zévendésohet nga prodhuesi ose agjenti i tij i
shérbimit ose nga ndonjé person tjetér i kualifikuar né ményré gé té shmangni rreziget.

Pérdorimi dhe kujdesi:

1) Leshojeni kabllon e rrymés sé pajisjes plotésisht pérpara ¢do pérdorimi.

2) Mos e ktheni pajisjen derisa éshté né pérdorim ose e lidhur me rrjetin elektrik.

3) Shképutni pajisjen nga rrjeti elektrik kur nuk éshté né pérdorim dhe para se ta pastroni.

4) Kjo pajisje éshté vetém pér pérdorim shtépiak, jo pér pérdorim profesional ose industrial.

5) Kjo pajisje nuk éshté lodér. Fémijét duhet t&€ mbikéqgyren pér té siguruar gé ata nuk luajné me
pajisjen.

6) Kjo pajisje éshté béré pér ta pérdorur té rriturit. Sigurohuni gé ky produkt t¢ mos pérdoret nga
personat me aftési té kufizuara, fémijé ose njeréz t&€ pamésuar pér pérdorimin e tij.

7) Kjo pajisje duhet té ruhet larg fémijéve dhe/ose personave me aftési té kufizuara.

8) Mos e ruani pajisjen né pozicion horizontal.

9) Ruani pajisjen né njé vend té thaté, pa pluhur dhe pa rreze té diellit.

10) Kurré mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje gjaté pérdorimit.

11) Cdo kegpérdorim ose mosrespektim i udhézimeve pér pérdorim e bén té pavlefshme garanciné
dhe pérgjegjésiné e prodhuesit.

Manuali i pérdorimit

1) Léshojeni kordonin plotésisht pérpara se ta lidhni né prizé.

2) Lidhni pajisjen me rrjetin elektrik.

3) Prisni né gjysém agrumet qé duhet té shtrydhen.

4) Ndizni pajisjen duke shtypur copén e frutave agrume pasi té jeté vendosur né konin e Iéngut.
5) Pér té ndaluar pajisjen, thjesht ndaloni sé ushtruari presion né kon.

6) Higni konin dhe filtrin pér té zbrazur enén pér Iéng.

7) Hidheni [Engun nga ena né gota pér té shérbyer drejtpérdrejt.

8) Nése pérpunoni njé sasi t& madhe frutash, duhet té pastroni filtrin periodikisht dhe té higni
mbetjet e tulit
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Pastrimi

- Shképutni pajisjen nga rrjeti elektrik dhe Iéreni té ftohet para pastrimit.

- Me pérjashtim té njésisé sé furnizimit me energji elektrike dhe lidhjes sé rrjetit elektrik, té gjitha
pjesét mund té pastrohen me detergjent dhe ujé ose I€ng pér larjen e enéve. Shpélajeni térésisht
pér té hequr té gjitha gjurmét e detergjentit.

- Pastroni pajisjet me njé lecké té lagur me disa pika té Iéngut pér larjen e enéve dhe mé pas thajeni.
- Mos pérdorni tretés ose produkte me acid pH ose bazé, té tilla si zbardhues ose gérryes, pér té
pastruar pajisjen.

- Mos e zhytni pajisjen né ujé ose né ndonjé Iéng tjetér ose mos e vendosni poshté rubinetit.

- Rekomandohet pastrimi i rregullt i pajisjes dhe largimi i mbeturinave té ushqgimit.

- Pjesét e méposhtme mund té pastrohen né pjatalarése: mbulesa mbrojtése, koni, filtri, ena pér
léng.
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